CUCKOO

6 Qt Multi Pressure Cooker

AR AT
USER MANUAL

CMC-ZSN601F TOOL SERIES
6.0L

1T
-y

(7 N\
CUCKOO

CUCKOOELECTRONICSCO,LTD.


https://manualsee.com/file/user-manual_2260

CONTENTS = x

BEFORE USING A2 ™

IMPORTANT SAFEGUARDS 3 IMPORTANT SAFEGUARDS 3
HOW TO USE EXTENSION CORD ++strsersssssssssssssssssssees 5 T O/ HERA 5
SPECIFICATIONS 5 o4 Zu 6~7
SAFETY PRECAUTIONS 7t b0 0|2 23
PART DESCRIPTION I A g o4
HOW TO CLEAN S E . ER 25
HOW TO REMOVE AND ATTACH THE LID i MAS 012 SHIAIR %
FOR TOUGH STAINS OR SMELLS J|SXEHE0| 0|21} S5t/ 7S BAIRO| OJARZ 7|5 27
CONTROL PANEL FA 2l 012H sHAR 28
HOW TO USE Wi Z2AZE & S A 29
COOKING TIME AND SETTING STEPS FOREACHMENU~ 16 R2|A|7H Ll QU2ITHA| ML O[ZIH| SHUA|Q wrrsvrsssesssrssn 30
SETTING THE COOKING TIME AND PRESSURE -+ 17 2 U OOf HHO O[-H GHYAIQ s 31
HOW TO SET THE TEMPERATURE AND DELAY TIMER~~18 &7} Q2|(COMBO 715) A% U AL2L 0|2 SHIAIQ - 32
HOW TO USE THE COMBO FUNCTION D N LD L= Yo R LT RN\ [« pr—— 33
HOW TO USE THE WARMING SETTING - TRAT HO| SOISHIAIR 3435
TROUBLESHOOTING

Bx TABLE DES MATIERES

{EH7 AVANT L'UTILISATION

IMPORTANT SAFEGUARDS 3 MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

A& 5  COMMENT UTILISER UNE RALLONGE

= B 2R 36 SPECIFICATIONS 5
ERiRFh® 37  MESURES DE SECURITE 8~9
REMRENNTAE 38

RRBRE 39

IEEIEHIERALA AR IE AR BTN BRI R ROTDRE - 40

BiR/ZARE 4

B RENZIMENRESE 42

ZANEREANBREE 43

BERTARERE 44

FHIAEHE (COMBOTNAE) RERIER T vvvvesersvvsvssvssns 45

FHRBEERERSE 46

RERHASER



https://manualsee.com/file/user-manual_2260

2] )] » wWwnN =

8.

9.
10

11.

12

13
14

15.

16

17.
18.

19
20

21.

22.
23.

. Read all instructions before using this appliance.
. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
. To protect against fire, electric shock and / or injury to persons do not immerse cord, plugs, or

Pressure Cooker Body in water or any other liquid.

. Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children. This appliance is not

intended for use by young children without supervision.

. Unplug cord from outlet when not in use and before cleaning. Allow appliance to cool before putting

on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the appliance malfunctions, or has

been damaged in any manner. Return the appliance to the nearest authorized service facility for
examination, repair or adjustment.

. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire,

electric shock, and / or injury to persons.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the

manufacturer or your service agent.

Do not use outdoors.

. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch hot surfaces.

Do not place on or near a hot gas, electric burner, or in a heated oven.

. Always attach the plug to the appliance first, then plug the cord into the wall outlet. To disconnect, or

set all control to “off”, then remove the plug from the wall outlet.

. Do not use this appliance for other than its intended use.

. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or any hot liquids.

Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted into the appliance as they are

a risk of fire or electric shock.

. Fire may occur if the aﬁpliance is covered or touching flammable material, including curtains,

draperies, walls, etc while in operation.

To reduce the risk of electric shock, cook only in the provided removable container.

This appliance cooks underJ)ressure. Improper use may result in scalding injury. Before operating

the unit, properly secure and close the unit. See “Operating Instructions.”

. Before use always check the pressure releasing device for clogging.

. Do not use this pressure cooker to fry in oil.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory,

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are closely supervised and

instructed concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Close supervision is necessagl when any appliance is used by or near children.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Never immerse the appliance in water while cleaning.

WARNING : Do not hold the pressure regulator knob. Hot steam/liquid may be ejected. Keep hands and
face away from steam vents, use pot holders when removing the inner pot or touching any
hot items, and never force them lid open. The lid will only open once the pressure is
released. Remove the lid by lifting it away from you to avoid being burned by the steam.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

WARNING : This appliance generates heat and releases steam during use. Use proper precaution to

1.
2.
3.
4,
5.
6.

prevent risk of burns, fires, other injuries, or damage to property.
Keep hands and face away from the Pressure Release Valve when releasing pressure.
Take extreme caution when opening the Lid after cooking. Severe burns can result from steam inside.
Never open the Lid while the unit is in operation.
Do not use without the inner Pot in place.
Do not cover the Pressure Valve with anything as an explosion may occur.
Do not touch the inner pot nor anPl heati.ng parts, immediately after use.
Allow the unit to cool down completely first.

This aﬂpliance is intended to be used in household and similar applications such as :

- staff

itchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses; o .
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
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1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.

3. Pour prévenir les risques d'incendie, les chocs électriques et/ou les blessures, ne plongez pas le cordon, les
prises ou le corps autocuiseur dans l'eau ou tout autre liquide.

4. Une surveillance étroite est nécessaire quand cet appareil est utilisé par des enfants ou qu'il se situe & leur portée.
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par de jeunes enfants sans surveillance.

5. Débranchez le cordon de la prise lorsque vous ne vous servez pas de l'appareil et avant de le nettoyer. Laissez
I'appareil refroidir avant de remettre en place ou de retirer des pieces, et avant de le nettoyer.

6. N'utilisez aucun appareil si le cordon ou la fiche est endommagfé, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est
endommagé de quelque fagon que ce soit. Renvoyez I'appareil & un centre technique agréé le plus proche pour le
faire examiner, réparer ou régler.

7. Iﬁ;utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut causer un incendie, un choc électrique et/ou des

lessures.

8. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon ou ensemble prévu a cet effet,
disponible auprés du fabricant ou de réparateurs agréés.

9. N'utilisez pas I'appareil & l'extérieur.

10. Ne laissez pas le cordon pendre d'une table ou d'un comptoir. Ne le laissez pas non plus en contact avec une

surface chaude.

11. Ne placez pas |'appareil au-dessus ou pres d'un brileur a gaz, sur une plaque électrique ou dans un four chaud.

12. Branchez toujours la fiche sur I'appareil en premier, puis branchez le cordon dans la prise murale. Pour
débrancher, ou désactiver toutes les commandes, retirez la fiche de la prise murale.

13. N'utilisez pas cet appareil a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.

14. Il_Jne ru%en%e extréme est requise lorsque vous déplacez I'appareil contenant de I'huile chaude ou tout autre
iquide chaud.

15. Des denrées alimentaires de taille excessive, les emballages sous feuille métallique, ou les ustensiles ne doivent
pas étre insérés dans I'appareil car ils constituent un risque d'incendie ou de choc électrique.

16. Un incendie peut se déclarer si I'appareil est couvert ou en contact avec des matériaux inflammables, y compris
des rideaux ou des draperies, des murs, etc durant son fonctionnement.

17. Afin de réduire le risque de choc électrique, faites cuire uniquement dans le récipient amovible fourni.

18. Cet appareil cuit sous pression. Un mauvais usage peut entrainer des brilures. Avant d'utiliser |'appareil, mettez
l'appareil bien en place et fermez-le. Reportez-vous & la section « Instructions d'utilisation ».

19. Avant toute utilisation, vérifiez toujours si le dispositif de relachement de la pression est obstrué.

20. N'utilisez pas cet autocuiseur pour faire frire dans de I'huile.

21. Cet appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes éy compris des enfants) dont les capacités
physiques sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissance, & moins
qu'elles n'aient regu une une formation ou des instructions sur l'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité

22. Ne jamais immerger |'appareil dans I'eau pendant le nettoyage.

23. WARNING : Ne pas tenir la poignée régulatrice de pression. De la vapeur (ou de la liquide) chaude peut s'en échapper.
Gardez les mains et le visage éloignés des vapeurs, utilisez des maniques pour retirer la casserole
intérieure ou pour toucher des objets chauds, et ne forcez jamais le couvercle pour l'ouvrir. Le couvercle
ne peut s'ouvrir que lorsque la pression a été évacuée. Retirez le couvercle en le soulevant loin de vous
pour éviter des brdlures causées par la vapeur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

AVERTISSEMENT : Cet appareil génére de la chaleur et libére de la vapeur durant son
fonctionnement. Utilisez les protections apg;ropnees Four prévenir le risque de

brilures, d'incendies, de blessures ou de dégats matériels.

1. Gardez vos mains et votre visage a I'écart de la soupape de décharge lors du relachement de la pression.

2. Faites extrémement attention lors de I'ouverture du couvercle aprés la cuisson. La vapeur a l'intérieur peut
erovoque_r des brulures graves. i )

3. N'ouvrez jamais le couvercle lorsque I'appareil est en fonctionnement.

4. N'utilisez pas I'appareil sans la cuve de cuisson a sa place.

5. Ne recouvrez pas la soupape de pression par un objet quelconque, une explosion pourrait survenir.

6. Ne toughez as ,Ila cuve de cuis?gn ni les éléments chauffants immeédiatement aprés utilisation. Lai?,sez t?ut
d'abord I'appareil refroidir completement. Cet appareil est prevu pour étre utilise'a la maison a des les que :

ins te
- :a c]yisine pour le personnel dans des magasins, des bureaux et d'autres environnements de travail;
- les fermes;
- par des clients dans des hétels, des motels et autres environnements de type résidentiel;
- des environnements de type chambres d'hétes.
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Note:

A. A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided to reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.
B. Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is exercised in their use.
C. If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used:
(1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as the electrical rating of
the appliance;
(2) The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on by
children or tripped over unintentionally; and
(3) If the appliance is of the grounded type, the cord set or extension cord should be a grounding-type 3-wire cord.

Remarque :

A. Un cordon d'alimentation court (ou cable) est fourni pour réduire les dangers d'emmélement causés par un cordon plus long.
B. Larallonge doit étre utilisée correctement.
C. L'utilisation de la rallonge pour le cuiseur ariz :

(1) La tension nominale correcte doit étre utilisée pour le cuiseur a riz.

(2) Si I'appareil est installé sur le sol, la rallonge doit aussi étre installée sur le sol.

(3) Les cables et la rallonge doivent toujours étre disposés dans le but d'éviter les dangers pour les enfants.

"Cet appareil posséde une fiche polarisée (une lame plus large que l'autre).

Afin de réduire le risque d'électrocution, cette fiche est congue pour s'adapter & une prise polarisée dans un seul sens.
Si la fiche ne s'emboite pas complétement dans la prise, inversez la fiche. S'il ne convient toujours pas,

veuillez communiquer avec un électricien qualifié. N'essayez pas de modifier la fiche de quelque fagon que ce soit."

Mode! name/2 2/2/E! 2 £#/NOM DU MODELE CMC-ZSN601F
Power supply/H 2/ /CORDON D'ALIMENTATION 120V~/60Hz
Power consumption/AH| HM2/L13E/CONSOMMATION D'ENERGIE 1000W
PREUSSRUE COOK
MEAT/STEW
SLOW COOK
PORRIDGE
COMBO
SOUPBROTH
Menu/i /3% SMENU RICEMULTIGRAIN
SAUTE/SEAR
BOIUSIMMER
STEAM COOK
BEAN/CHILI
YOGURT/CHEESE
Power cord length/MYTE ZI0|/FLELE/
LONGUEUR DU CORDON DALIMENTATION 2461(0.75m)
HIGH PRESSURE : 11.6psi (80kPa
Pressure/A8 /2% /JPRESSION LOWER PRESSURE :S.g)p;i((40kPa))
WeighVZ2H/ER/POIDS 122lbs. (5.5kg)
imersonis Width/Z/E E/LARGEUR 137 in (34.6cm)
ImensIon/X | " .
R~HDIMENSION Length/Z!0 I/EE/LONGUEUR 12.8in (32.3cm)
Height/:=0|/& E/HAUTEUR 1241n (31.1cm)

e WI0O"PIOMOONIND MMM
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SAFETY PRECAUTIONS

* Read the following product safety guide carefully to prevent any accidents and/or serious danger.

* ‘Warning’ and ‘Caution’ are different as follows.

. i ioni i + This sign is intended to remind and alert that something may cause
&Warnln g This means that the action it describes may A

result in death or severe injury.

. This means that the action it describes may
A\ Caution result in injury or property damage.

roblems under the certain situation. o
+ Please read and follow the instruction to avoid any harmful situation.

() * Indicates a profibtion
@ - Indicates an instruction

A\ Warning () Do not

Do not cover the automatic steam outlet or pressure weight with
your hand or face.

It can cause burns.

*Especially be careful to keep it out of children’s reach.

Do not use the cooker near hot things such as stove,
gas stove or direct ray of light.

It can cause an electric shock, fire, deformation, malfunction, or
discoloration. Please check the power cord and plug frequectly.

Do not alter, reassemble, disassemble or repair.

It can cause fire, electricshock or injury.
«For repair, contact dealeror the service center.

Use a single socket with the rated current above 15A.

*Using several lines in one socket can cause overheating or fire.
Please check the power cord and plug frequently.

*Use an extension cord with the rated current above 15A.

Please pay careful attention against water and chemicals
It can cause an electric shock or fire.

Do not use a multi cooker at a place where dust is trapped or
chemical material is located.

*Do not use any combustible gas or flammable materials

nearby a product.

It can cause explosion or fire.

Do not use damaged power cord, plug, or loose socket.
*Please check the power cord frequently for damage.
*Serious damage can cause electric shock or fire.

*If the plug is damaged, contact the dealer or a service center.

Do not clean the product with water or pour water in the product.
It can cause an electric shock or fire.

*If it contacts water, please separate power cord and contact dealer
and service center.

Do not cover the automatic steam outlet or pressure weight with a
duster, a towel, or apron, etc.

It can cause deformation or a breakdown.

+It can cause an explosion by pressure.

Do not use pots that are not designed for the cooker. Do not use
abnormal pot and do not use witfout the inner pot.
It can cause an electric shock or fire.

Do not bend, tie, or pull the power cord by force.

It can cause an electric shock or short circuit resulting in fire. Please
check the power cord and plug frequently.

Do not use it without the inner pot.

«It can cause electric shock or malfunction.

+Do not pour rice or water without the inner pot.

*If rice or water gets in then do not tum the product over or shake it,
please contact the dealer or service center.

Do not tum the Lid to “OPEN” while cooking.

«The hot steam or any hot content within the cooker can cause burns.
«After you finish the cooking do not try to open the cooker by force
until the steam is completely exhausted.

Do not over unplug and plug the power cord over and over.
*It can cause an electric shock or fire.

Do not insert metal objects such as pins and wires or anr other
external substances in the automatic steam exhaust outlet or any
other slot.

It can cause an electric shock or fire.

+Especially be careful to keep it out of reach of children.

This device is not intended for use bY people who lack dphysical,
sensory, and mental abilities or lack the experience an
knowledge to safely use the device without supervision or
instruction, including children.

+Keep device out of reach of children.

+Device may cause electric shock, burns, etc

Don't spray or put any insecticides or chemicals.

*It can cause an electric shock or fire.

«If cockroaches or any insects get inside the cooker, please call a
dealer or a service center.

Don't let foreign substances such as needle, cleaning pin, or metal
getin or block the in let/out et pipe or gape.

*It can cause an electric shock or fire.

+Do not put a cleaning pin in a gap or a hole of the product except
when dearing a steam outlet.

Do not open the top cover while in heating and cooking.

*When cooking is in progress, the main body top cover does not open

due to pressure.

+ There is a risk of burns and explosions if forced to open.

+ If you need to open the main body top cover while cooking is in
progress, press the cancel button for about 2 seconds and turn the
pressure weight toward “VENTING” to remove the internal pressure
and open the main body top cover after the pressure indicator goes
down.

Remove a foreign substance on the cord and plug with a clean cloth.
+It can cause fire. Please check the power cord and plug frequently.

Be careful that both the plug and power cord are not to be

shocked by animal attack or sharp metal materials.
+*Damages by impact can cause an electric shock or fire.
Please check the power cord and plug frequently.



https://manualsee.com/file/user-manual_2260

A\ Caution () Do not

Do not use it on arrice chest or a shef.

+Do not place the power cord between fumiture. It can cause an
electric shock resultting in fire.

Please check the power cord and plug frequently.

*When using on fumiture be cautious of steam release As it can cause
damage, fire and and/or electric shock.

Do not press heavy things on the power cord.
*It can cause an electric shock or fire.
+Please check the power cord and plug frequently

Do not change, extend or connect the power cord without the
advice of a technical expert.
It can cause an electric shock or fire.

Clean any dust or extemal substances off the temperature sensor
and inner pot.
It can cause a system malfunction or fire.

Do not plug or pull out the power cord with wet hands.
It can cause an electric shock.

Do not move the product by pulling or using the power cord.
*Electric short might cause fire.

Please contact a dealer or service center when there is a strange
smell or smoke.

«First pull out the power cord. And contact dealer or the service center.

Do not fill the Inner Pot for more than its maximum capacity.

It may cause a malfunction leading to issues such as overflow of
contents or poor cooking.

Do not touch the metallic surface of the inner pot and pressure
weight after cooking or warming.

*It can cause burns.

+*Remaining hot steam can cause burns when you tilt the pressure
weight while and right after the cooking.

Don't use the cooker near a magnetic field.
*It can cause burns or breakdown.

Do not drop or impact the cooker.
«It can cause a safety problem.

Please surely pull out the plug when not in use.
It can cause electric shocks or fire.
+Use AC 120V only.

Use product on a flat surface. Do not use on a cushion.

Please avoid using it on an unstable location prone to falling down.

«It can cause malfunction or a fire. Please check the power cord and
plug frequently.

Don't use for various purpose for inner pot.
And do not heat up the inner pot on the gas stove.

«It can cause deformation of the inner pot.
*It can cause to spill the inner coating.

Please pull out the plug when not in use.
*It can cause electric shocks or fire.

Please use the cooker for it's intended purpose.
*It can cause malfunction or smell.

Do not open the main body top cover forcibly while the pressure
indicator is on.

+Forcibly opening the main body top cover may cause product failure
or accident.

SAFETY PRECAUTIONS

After you finish cooking, do not ry to open the cooker by force
until the steam is completely exhausted.

+The hot steam or any hot content within the cooker can cause burns.
+Cautiously open the top cover after cooking is done to avoid
dangerous steam and bums.

Do not place on rough top or tilted top.

It can cause burns or breakdowns.
+Be careful to install the power cord to pass without disruption.

Do not hold the cooker with lid handle.

*It can cause problems and danger.

It There are body handles on the right and left side of the cooker.
Hold the handles with both hands and move it carefully.

Always tumn the Lid to ‘CLOSE” when not in use.

+It can cause deformation by remaining pressure

+Check if the triangle mark on the top cover and the triangle mark
(lock) on the body match

Wipe off any excessive water on the cooker after cooking.

It can cause odor and discoloration.
Wipe off water that is left behind from dew.

Please contact dealer or service center when either a button of a
product or a product itself is not working properly.

In case of a blackout during cooking, the quality of rice is
lower than normal.

+Please start cooking with an indicated amount of rice and water.
*Water can overflow if the amount of water in a pot exceeds the
indicated level of water usage.

+Please start cooking in a status that steam control cap is installed
completely.

Please clean the body and other parts after cooking.

If you cook rice or use the Keep Warm function after cooking

other food, the rice or the food may smell or stink.

+Clean the oven packing, top heater plate, and inner pot every time
you cook any of those.

It can cause alteration or smell

+Use dry kitchen cleaner or sponge to clean the inner pot, since rough
scrub or metallic ones are abrasive to the coating.

+Depending on the using methods or user's circumstances inner pot
coating might rise. Please call the customer service for those cases.
+Please, do not pull out the clean steam vent by force.

Be cautious when steam is being released.

*When the steam is released don’t be surprised.
+Please keep the cooker out of reach of children.

As the food could go bad, please avoid using the Keep Warm
mode for along time.

When you pull out the Power plug, don't pull the power cord.
Please, safely pull out the power plug.
If you inflict impact on power cord, it can cause an electric shock or fire.

Be careful as water may splash out of the pressure indicator
before pressure builds up inside the product during cooking.

Before connecting the power plug to the power connection port,
check if there is any moisture in the power connection plug.and
the power connection port, and remove moisture before using it

Connect the power connector to the main body first, and then
connect the power plug o an outlet.
+Plug the power connector all the way to the end of the product plug.

ENGLISH
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MESURES DE SECURITE

* Lisez attentivement le guide de sécurité du produit qui suit afin d'éviter les accidents et/ou les dangers graves.

* « Avertissement » et « Attention » différent comme suit :

" Cela signifie que I'action qui est décrite peut
&Avemssement entrainer la mort ou une blessure grave.

Cela signifie que I'action décrite peut
&Aﬂention entrainer des blessures ou des dégéts
matériels.

*Ce symbole vise & rappeler et a alerter que quelque chose peut
entrainer des problemes dans la situation donnée.
+Veuillez lire ¢t respecter I'instruction afin d'éviter toute situation dangereuse.

(S “Indique une interdiction.
@) ‘Indique une instruction.

A\ Avertissement () Ne pas

Ne recouvrez pas la sortie de vapeur automatique ou le

poids de pression avec votre main ou votre visage.

+Cela peut entrainer des brdilures.

*Faites particulierement attention & le mettre hors de portée des enfants.

N'utilisez pas le cuiseur prés de ce qui est chaud comme une
cuisiniere, une cuisiniere a gaz ou la lumiere directe du soleil
*Cela peut causer un choc électrique, un incendie, une déformation,
un dysfonctionnement ou une décoloration. Veuillez vérifier
régulierement le cordon d'alimentation et Ia prise.

Ne modifiez pas, ne remontez pas, ne démontez pas ou ne
réparez pas cet appareil

*Cela peut entrainer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

*Pour le faire réparer, contactez le revendeur ou le centre technique.

Utilisez une prise indivicuelle-avec un courant nominal supérieur a 15A.

«L'utilisation de plusieurs lignes sur une seule prise peut provoquer
une surchauffe ou un incendie.

*Veuillez vérifier fréquemment le cordon d'alimentation et la prise.
+Utilisez une rallonge avec un courant nominal supérieur a 15A.

Soyez particulierement attentifs a I'eau ou aux produits chimiques.
+Cela peut causer un choc électrique ou un incendie.

N'utiisez pas le cuigeur  riz dans un endroit qui retient la
poussiere ou en presence de produits chimiues.

*N'utiisez aucun gaz inflammable ou produit inflammable prés du produit.
+Cela peut entrainer une explosion ou un incendie.

N'utilisez pas un cordon d'alimentation endommage,

une fiche ou une prise mal fixee.

*Veuillez vérifier régulierement si le cordon d'alimentation est endommagé.
*Des dégéts importants peuvent entrainer un choc électrique ou un incendie.
+Sila fiche est endommagée, contactez le revendeur ou un centre technique.

Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau i ne versez de I'eau dans le prodit.

+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.
+Sile produit est en contact avec de I'eau, veuillez séparer le cordon
d'alimentation et contactez le revendeur et le centre technique.

Ne recouvrez pas Ja sortie de vapeur automatique ou le poids de
pression de pression avec un chiffon, une serviette ou un tablier efc.

+Cela peut entrainer une déformation ou une panne.
*Cela peut entrainer une explosion due a la pression.

Ne pliez Pas, n'attachez pas et ne tirez pas le cordon
d'alimentation de force.
+Cela peut provoquer un choc électrique ou un courtcircuit entrainant un

incendie. Veuillez vérifier fréquemment le cordon d'alimentation et la prise.

Faites attention & ce que la fiche et le cordon d'alimentation ne
soient pas entrechoques par des attaques d'animaux ou par des
materiaux metalliques ranchants.

+Les dégats dlis a des impacts peuvent provoquer un choc électrique
ou un incendie. Veuillez vérifier fréquemment le cordon
d'alimentation et la prise.

N'utiisez pas de cuves de cuisson qui ne sont pas congues oUr e cuiseur.
N'utilisez pas une cuve de cuisson anormale ef n'utilisez pas
'appareil sans la cuve de cuisson.

+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

N'utilisez pas I'appareil sans la cuve de cuisson.

+Cela peut provoguer un choc électrique ou un dysfonctionnement.
+Ne mettez pas de riz ni d'eau sans la cuve de cuisson a l'intérieur.
+Si du riz ou de I'eau s'infiltre, ne retournez pas le produit et ne le secouez
pas, veuillez contacter le revendeur ou le centre centre technique.

Ne tourez pas le couvercle sur « OPEN » pendant la cuisson.
«La vapeur chaude ou tout autre élément chaud a l'intérieur de
|'autocuiseur peut entrainer des brdlures.

+Apres avoir fini la cuisson n'essayez pas d'ouvrir le cuiseur de force
avant que la vapeur se soit complétement évacuée.

Ne débranchez pas nine branchez sans arrét le cordon d'alimentation.
+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

N'insérez pas d'objets en métal tels que des épingles et des fils ou
toute autre substance extérieure dans la sortie d'évacuation de
vapeur automatique ou toute autre ouverture.

+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

Faites tout particuliérement attention de garder I'apparei hors de portée des enfants.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) qui n'ont pas les capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances et qui ne peuvent pas tiliser ['appareil en toute
securite sans supervision ni direction.

+Faites attention de ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil.
+Cela peut provoquer un choc électrique ou des briilures.

Ne vaporisez pas et n'utilisez pas dlinsecticides ou de produits chimiques.
+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

+Si des cafards ou d'autres insectes pénétrent dans le cuiseur,
veuillez contacter un revendeur ou un centre technique.

Ne laissez pas des substances étrangeres telles qu'une aiguile,
une épingle de nettoyage, ou du metal entrer et ne bloquez pas le
conduit d"arrivée/d'évacuation ou ['ouverture.

+Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

+Ne mettez pas une épingle de nettoyage dans I'ouverture ou le trou
du produit sauf pour nettoyer la sortie de vapeur.

N'ouvrez pas le couvercle supérieur lors de la phase de chauffage
et dela cuisson.

+La pression empéche |'ouverture du couvercle du cuiseur lorsque la
cuisson ou la cuisson est en cours.

+L'ouverture forcée peut entrainer un risque de brtiler et d’explosion.
+Si vous étes contraint d'ouvrir le couvercle de la console pendant la
cuisson ou la cuisson, appuyez sur le bouton d'annulation pendant
environ 2 secondes, puis tounez le tenseur de pression vers la
direction "VENTING", retirez la pression interne et ouvrez le couvercle
du cuiseur aprés que |'indicateur de pression soit retombeé.
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A\ Avertissement () Se rappeler

Retirez une substance étrangere sur e cordon et la fiche  aide
d'un chiffon propre.

+Cela peut provoquer un incendie. Vieuillez vérifier fréquemment le cordon
d'alimentation et a fiche.

N'utilisez pas 'appareil sur un coffre a riz ou une étagere.

*Ne placez pas le cordon d'alimentation entre des meubles. Cela peut provoguer un
choc électrique entrainant un incendie.

Veuilez vérifier fréquemment le cordon d'alimentation et la prise.

*En cas d'utilisation sur du mobilier, faites attention & I'évacuation de la vapeur car
cela peut provoquer des dégats, un incendie et/ou un choc électrique.

Ne placez pas de choses lourdes sur le cordon d'alimentation.

*Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.
Veuillez vérifier fréquemment le cordon d'alimentation et la fiche.

Ne phan?e; pas, ne rallongez pas ni ne branchez le cordon
d'alimentation sans I'avis d'un expert technique.
*Cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

Nettoyez la Poussiére ou toute substance étrangere sur le capteur
de temperature et la cuve de cuisson.
+Cela peut provoquer un dysfonctionnement du systéme ou un incendie.

Ne branchez pas et ne retirez pas le cordon d'alimentation avec
les mains mouillées.

+Cela peut provoguer un choc électrique.

Ne déplacez pas le prodit en tiant ou en utfisant le cordon d'aimentation.
+Un court-circuit électrique pourrait provoquer un incendie.

Veuilez contacter un revendeur ou un centre technique en cas
d'odeur ou de fumee inhabituelle.

*Débranchez tout d'abord le cordon d'alimentation.Puis contactez le revendeur oule
centre technique.

N'utilisez pas I'appareil au-dela de la capacité maximum.
*Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement tel que le débordement de contenu
ou une tout autre panne.

Ne touchez pas la surface métallique de la cuve de cuisson et le
poids de pression apres la cuisson et la phase de chauffage.
+Cela peut entrainer des brilures.

+Lavapeur chaude restante peut provoquer des brilures quand vous appuyez sur le
poids de pression durant et juste aprés la cuisson.

N'utilisez pas le cuiseur prés d'un champ magnétique.
+Cela peut provoquer des brdlures ou une panne.

Ne laissez pas tomber e cuiseur et ne le soumettez pas & des chocs.
+Cela peut entrainer un probleme de sécurité.

Veuillez vous assurer de débrancher a prise lorsque Iappareil
n'est pas utilise.

+Cela peut provoguer des chocs électriques ou un incendie.
+Utilisez du courant 120V uniquement.

Utilisez le produit sur une surface plane. N'utilisez pas le produit
sur un coussin, Veuillez eviter d'utiliser le produit dans un endroit
qui n'est pas stable ou il risquerait de tomber.

“Cela peut entrainer un dysfonctionnement ou un incendie.
+Veuillez verifier fréquemment le cordon d'alimentation et a prise.

Veuillez débrancher la prise lorsque vous n'utilisez pas le prodi.
+Cela peut provoguer des chocs électriques ou un incendie.

Veuillez utiiser le cuiseur dans le but dans lequel il a été congu.
+Cela peut provoquer un dysfonctionnement ou une odeur.

Ne forcez pas fouverture du cuiseur lorsque l'ndicateur de pression est activé.

+Forcer 'ouverture du cuiseur peut provoguer une panne du produit et un accident.

MESURES DE SECURITE

Apres avoir fini la cuisson, n'essayez pas d'ouvrir e cuiseur de
force avant que la vapeur ne soit completement évacuee.

+Lavapeur chauds ou tout aufre éément chaud a ntérieur du cuiseur peut provoquer des briures.
“Ouvrez le couvercle supérieur avec prudence aprés la cuisson afin d'eviter la vapeur
et des brdlures présentant un danger.

Ne placez pas |'appareil sur une surface iréguliére ou inclinée.
*Cela peut provoquer des brillures ou des pannes.
+Fates attention a nstaller e cordon d'alimentation de fagon a ce qu’l passe sans inferuption.

Ne transportez pas le prodit par la poignée du couvercle.
*Cela peut provoquer des dommages ou des pannes.

+Ily aune poignée sur les deux cAtés du corps du produit. Prenez la poignée et
deplacez-la avec prudence.

Gardez toujours le couvercle « GLOSE » lorsquil n'est pas utiise.
*La pression résiduelle peut provoquer une déformation.
Viérifiez que la marque triangulaire du couvercle et la du corps sont correspondu.

Essuyez toute 'eau en excés sur le cuiseur apres la cuisson.
+Cela peut entrainer ces odeurs ou une décoloration. Essuyez 'eau résuitant de la condensafion,

Veuillez contacter un revendeur ou un centre technique lorsqu'un
bouton du produit ou le produit lui-méme ne fonctionne pas
correctement.

En cas de coupure de courant durant la cuisson, La qualité du riz
est inférieure & la normale.

Veuilez démarrer la cuisson avec la quantité d'eau et de riz indiquée.

+'eau peut déborder sila quantité d'eau dans la cuve de cuisson dépasse le niveau
d'eau recommandé.

Veulez démarrer a cuisson avec le capot de régulation de la vapeur. complétement mis en place.

Veuillez nettoyer le corps ainsi que les autres parties apres la cuisson.
*Une odeur pourrait imprégner le nouveau contenu lorsque vous faites cuire ou
réchauffer aprés une premiére utiisation.

*Nettoyez le compartiment du four, la plaque supérieure de chauffage et la cuve de
cuisson & chaque fols que vous faites cuire avec ['un d'entre eux.

*Cela peut entrainer une altération ou des odeurs.

+Utiisez un essuie-tout sec ou une éponge pour nettoyer la cuve de cuisson, car les
surfaces dures rugueuses ou celles en métal sont abrasives pour le revétement.
*En fonction des méthodes d'utiisation ou des circonstances propres a ['utiisateur, le
revétement dela cuve de cuisson peut se détacher.

+Veuillez contacter le service client dans ces cas de figure. Veuillez ne pas tirer de
force I'évent a vapeur propre.

Faites attention lorsque la vapeur est évacuge.

*Ne soyez pas surpris lorsque la vapeur est évacuée.
*Veuillez conserver le cuiseur hors de portée des enfants.

Ne pas réchauffer le contenu pendant trop longtemps sous peine
de détérioration ou alteration.

Lorsque vous retirez la fiche d'alimentation, ne tirez pas sur le
cordon d'alimentation. Vieuillez retirer en toute sécurité la fiche
d'alimentation.

+§i vous faites prendre un impact au cordon d'alimentation, cela peut entrainer un
choc électrique ou un incendie.

Fates attention car de I'eau peut éclabousser de lindicateur de
pression avant que la pression ne monte a 'intérieur du produit
pendant la cuisson.

Avant de connecter la fiche d'alimentation au port de connexion
d'alimentation, vérifiez s'il y a de I'humidite dans la fiche de
connexion d'alimentation ét e port de connexion d'alimentation, et
utiisez-la apres avoir eliminé ['humidite.

Branchez d'abord e connecteur dalimentation au cuiseur, puis
branchez la fiche d'alimentation sur une prise.
*Branchez complétement le connecteur d'alimentation dans la fiche du produit.

FRENCH
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PART DESCRIPTION

Parts

Lid Knob

Pressure

Pressure Indicator Weight

Steam Vent Food

Guard

Pressure
Indicator

Detachable Gasket

Soup Spoon

Inner Pot *After cooking, etc., always

7
throw away the water g
from the drip tray.

If water is accumulated in Measuring cup
the drain dish, it may

cause odor. @
Male Connector

Steam Rack
Power Cord @
D Female Connector Port =
Drain Dish
Control Panel
Temperature Sensor %
Heating Plate Pressure Weight

e

Cord
How to remove and attach the detachable gasket Detachetie Power

% How to remove % How to attach

% As shown in the picture, holding % Separated as shown in the picture % As shown in the picture, insertone After inserting the entire gasket into

one end of the detachable part of the detachable the top cover, make sure to check
gasket(from the arrow part) and gasket(arrow) first, press it in one that there are no uninserted parts
pulling it slightly, it is easily direction, and insert the entire as shown in the photo (arrow)
separated. gasket into the corresponding part before using the product. If not,

% Be careful as the parts may be of the top cover. steam will leak, resulting in poor
deformed if excessive force is cooking quality and product failure.

applied.
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HOW TO CLEAN

- To prevent odors from forming, clean lid, inner pot, and dew dish when the rice cooker has cooled and is unplugged.

- Clean the body of multi cooker and the cover with a dry towel. Do not use any harsh chemicals such as bleach or
thinners to clean the multi pressure cooker. A starch film may appear after cooking rice in your cooker, this film is
non-toxic and does not pose any health risk.

How to clean the product before/after cooking

Stainless Inner pot Lid(Inner) Detachable Gasket

Before use, clean the inner pot in its entirety with ~ Before use, clean the inner lid in its entirety witha  The detachable gasket can be removed by

aneutral detergent and a sponge. Rough neutral detergent and a ?()onge. If there is food holding and puIIin%it with your hand. After
scrubbers, brushes, or any abrasive materials on the inner lid, wipe it off with a dry cloth. Be cookin?, remove the gasket and clean it. See
may scratch the inner pot. Due to the natural careful when cleaning as edge of the top coveris  below for instructions on how to remove and

characteristics of the stainless steel inner pot, made of metal. attach the detachable gasket.
scratches may occur even when cleaning. Soak
itin water first before thoroughly cleaning.

Ring frame Body(Inner) Lid(Inner)

Wipe off the water accumulated on the lip of the  If material is stuck to the temperature sensor, The top cover may be filled with water after

body with a dry cloth before and after cooking. remove it so that the metal plate is not damaged. ~ washing. In this case, use it after removing the
moisture sufficiently with the top cover upright or
drying. If there is a lot of water left, it may tumn
info water vapor during cooking and may be
visible, but it will all dry out during cooking.

% Caution when cleaning stainless steel inner pot

- If the surface of the inner pot is discolored due to the adhesion of minerals of water or food, wipe it clean with a soft sponge using

vinegar or citric acid.
- If there is melanoizing in the inner pot after cooking, soak it in hot water, macerate it sufficiently, and wash it with a soft sponge.

How to remove food material from steam vent guard

1 \ i
% Remove the steam vent guard with your % Clean the inside of the steam vent guard % Pop steam vent guard back on and make
fingers as seen in the image above. and the area surrounding where itis placed  sure the surrounding area is dry.
inthe lid.

ENGLISH
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HOW TO REMOVE AND ATTACH THE LID

How to remove the lid

\\ // ' When the pressure indicatoris up ———

%As shown inthe figure above,  x Please check that the pressure i fthe pressure indicator is up, #Qpen the top cover after tuming it
tum the knob counterclockwise  indicator piston is down before  femove the pressure by tuming the - completely as shown in the picture.
to open thelid. tuming. pressure weight in the "VENTING

When the pressure indicator is direction and open the top cover.

up, residual pressure remains % Check if the triangle mark on

inside and the top cover willnot  the top cover and the triangle

tum. mark (lock) on the body match
when closing/opening as
shown in the picture on the
right.

<OPEN >
How to attach the lid

- Match the "triangle down" on the lid with the "triangle up open lock" icon.(Refer to Fig.1)
Gently press and turn the handle towards to clockwise direction to close the Lid.(Refer to Fig.2)
- If icons are not aligned properly and lid is turned by force and malfunction and excess debris may form.

If not placed properly :
- Gaps may form in the lid tracks causing lid to stop and not fully close.

How to clean before initial using

There may be leftover manufacturing residue within Multicooker parts that may change the taste of your dishes. To prevent this, please
thoroughly wash you inner pot before use.

- How to clean stainless steel parts(inner pot, lid, steam rack etc.)
@ Apply a small amount of cooking il to a soft sponge or kitchen towel and wipe it clean.
(@ Wash thoroughly again with baking soda or kitchen detergent.
@ Repeat step @ & @ two times

- How to clean other parts(Heating plate, pot case etc.)
@ Use dry clothes to gently wipe down any residues on the surface.
@ If use wet clothes, completely dry the moisture with dry clothes before using.
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FOR TOUGH STAINS OR SMELLS

1. How to clean stainless steel inner pot
To remove impurities and stains and to use for a long time, you can use it more cleanly if you manage it as follows.

OPTION 1
1. To the inner pot, add 2.5 tsps of Citric Acid, Baking Soda, or 1/3 cups of vinegar(the amount can be adjusted depending on the degree
of stain) and water up to the MAX water scale.
Then cover the top cover and turniitinthe @ (lock) direction.
% Use citric acid or baking soda for food.
2. In standby mode, press the SETTINGS button once and turn the jog dial to select “CLEAN”, then press the START button.
(If CLEAN is selected, the CLEAN letter blinks.)
3. After cleaning, tum the pressure weight toward VENTING to exhaust the steam.
(It takes about 50 minutes depending on various conditions such as water temperature and environmental temperature.)
% Be careful of burns when pressure exhausted.
% Do not open the detachable top cover forcibly while the pressure indicator is on.
% Exhaust all pressure before opening the top cover. The inner pot and the top cover may not be separated until the pressure is
completely exhausted, and there is a risk of burns due to sudden opening.
4. After washing is complete, rinse with lukewarm water.

x After automatic cleaning, the inner pot is hot, so be careful not to burn yourself.
5. Wipe off moisture with a dry towel and dry thoroughly.

cuckoo cuckoo

Pressthe  Tumthe
SETTNGS  Jog il
bution

% Notes on stainless steel

— The color of the stainless steel oven becomes slightly dark or iridescent during use is a temporary change due to the
ingredients in the food during cooking and is not a product defect. (Mineral phenomenon is a natural phenomenon that
can occur when cooking food. It is completely harmless to the human body, so you can use it with confidence.)

- Soaking salt water or acid solution in a stainless steel oven for a long time may cause discoloration.

- Do not wash or wipe the stainless steel parts with Clorox or detergents containing chlorine content

Recommended scrubber for inner pot cleaning (inside, outside)

Available Not available
cotton scrubber, sponge scrubber, _blue, green scrubber (abrasive material), iron,
microfiber, mesh scrubber stainless steel scrubber, and other metallic scrubbers

*Using an unusable scrubber may damage the inner pot.

ENGLISH
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Control Panel Description

CONTROL PANEL

Use this button to select
between manual warming,
automatic cleaning, and delay
timer options.

Use this button to cancel all
operations including menu
selection, menu function,
and current cooking
Process.

SETTINGS <=—

CANCEL < [
&=

(as seen in the image on the right).

different from the actual product.

CUCKOO

CANCEL

x Canceling will automatically send you back to Standby Mode.

Error Code meanings

-
SELECT
-

% As soon as you plug the machine in, the machine will automatically be in standby mode

x If there is no button input for about 20 seconds during operation of all functions except the standby, the buzzer
sounds 10 times and it switches to the standby after about 2 minutes. (This is not a malfunction.)
% Please check press the button firmly until you hear a buzzer sound, and the design of this nameplate may be

—> SELECT

Use this button to select between
menus, settings, and setups.

— START
Use this button to start the
cooking process.

Menu/Selection Jog Dial
Use the dial o scroll through menus
and settings.

CUCKOO

< Standby Mode >

When the usage method is not correct or there is a problem with the product, the following indication appears and an alarm is generated.

locked direction.

Appears when the top cover is tumed in the open direction during cooking or is not tumed in the securely

Firmly turn the lock/unlock handle on the top cover in the locked direction.

Appears when there is a problem with the
temperature sensor.
— Please contact the customer service.

Appears when there is a problem with the
temperature sensor.
— Please contact the customer service.

Appears when there is a problem with the
high pressure sensor.
— Please contact the customer service.

Appears when there is a problem with the
low pressure sensor.
— Please contact the customer service.

Appears when there is a problem with the
high pressure sensor.
— Please contact the customer service.

Appears when there is a problem with the
low pressure sensor.
— Please contact the customer service.
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o Turn the menu/selection jog dial to select the
menu you want.

* Check if the inner pot is installed on the product.
(Please use a product-specific inner pot.)

* Make sure that the detachable top cover is attached to the product.

* Before cooking, tum the pressure weight of the detachable top
cover toward “SEALING” and adjust it horizontally.

* Each time you tumn the SELECT button, the selection is repeated
in the following order: PRESSURE COOK — MEAT/STEW —
SLOW COOK — PORRIDGE — COMBO — SOUPBROTH —
RICEMULTIGRAIN — SAUTE/SEAR — BOIL/SIMMER —
STEAM COOK — BEANICHIL! — YOGURT/CHEESE —
PRESSURE COOK

CUCKOO

Ex) When gessure cooking is selected, t
he “PRESSURE COOK” menu blinks.

e Cooking

o After the preheating process has passed, the remaining
cooking time is displayed on the display from the cooking
process.

 The remaining time varies depending on the menu.

CUCKOO

» If you cook after cooking, the smell may be soaked.

(Refer to page 11 and use after wiping the top cover cleanly.)

HOW TO USE

9 After selecting the desired menu by pressing the
SELECT button, set the
pressureftemperature/cooking time/preset time,
and press the START button to start cooking.

* Please refer to the page for setting method.

¢ |f you press the START button, the cooking process starts
after preheating (PrE).
(SLOW COOK, YOGURT/CHEESE menu has no
preheating process)

EX) In case of cooking PRESSURE COOK,
preheating process indication

0 Cooking Complete

* When cooking is finished, a buzzer sounds and the
automatic warming function starts. (Only for automatic
warming menu)

CUCKOO CUCKOO

EX) When the cooking Rrooess is Ex) When the cooking process is
over and entering over J when cooking a menu
automatic warmlng function oes not automahcaliy

ENGLISH
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-
Menu Options in detail
Hi/L 30 minutes off (00 mmﬁet o 0
1o ) (0 minute to 6 hours) 24m ;]HOU?S)O
) 2hours
Lefiet (5 minutes o 99 hours 59 minutes) 0 0
PRESSURE COOK py—— pr Ominute
of anal S0mintes of | ©mnueto 0 0
(210°F~298°F) (6 minutes to 30 minutes) 24 hours)
Manual 2hours 0 o
(B0°F~209°F) (5 minutes to 99 hours 59 mintes)
’ 40 minutes Ominute
MEAT/STEW s ) (O minute to 4 hours) of (024m;]n0ut}resgo 0 0
Lo/Nor/HiManual 4hours Ominute
SLOW COOK (B0°F~208°F) (30 minutes to 20 hours) of (%T ;%ﬁ%o 0 0
: 20 minutes Ominute
PORRIDGE e i (Ominute to 2 hours) o (%21;%3%’;0 0 0
: 15 minutes Ominute
SOUP/BROTH Iilo : (0 minute to 6 hours) of (%Zrmﬁ%o 0 0
) 10 minutes Ominute
RICE/MULTIGRAIN Hi/Lo - (Omintteto4hous) off (02 A‘m;]notﬁss go - 0
20 minutes
SAUTE/SEAR (5 minutes to 30 minutes)
) 20 minutes Ominute
BOIUSIMMER e i (Ominute to 4 hours) ot (%m%ﬁ%o i 0
: 5 minutes Ominute
STEAM COOK Iilo : (0 minute to 4 hours) of (Ogmnolﬁ%o
) 20 minutes Ominute
BEAN/CHILI Rt ) (Ominute to 4 hours) of (0221 ;%ﬁ?sgo ) 0
Nor 8 hours fixed
YOGURT/CHEESE - Lo 24 hours fixed
Manual 8 hours
(99°F~176°F) (1 hour to 48 hours)
Lo/Nor/HiManual 4hours
WARM (99°F~199°F) (0 minute to 24 hours)
CLEAN Hi/Lo - 15 minutes fixed
» Initial display time and pressure/temperature/preset per menu are the basic cooking time, and set the desired time and
pressure/temperature/preset according to your preference.
» After cooking is complete, the set time/pressureftemperature/ preset is not saved and returns to the basic setting stage.
» Use a detachable top cover according to the cooking method for each menu. (Refer to recipe book)
» After cooking is complete and before opening the top cover, turn the pressure weight toward “VENTING” to exhaust all the pressure
and openit.
(Until the pressure is completely exhausted, the inner pot and top cover may not be separated, and there is a risk of bumns due to
sudden opening.)
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SETTING THE COOKING TIME AND PRESSURE

How to set your cooking time

€) Twistthe jo%dial to desired menu option and
press the SELECT button.

g Once selected, twist the jog dial to TIME and press
SELECT again.

@ Turn the jog dial to set the desired time.

Press the START button to start cooking
immediately, or press the SELECT button once to
complete other settings and then press the START
button to start cooking.

How to set your pressure level

CUCKOO

Before entering the cooking time
sefting mode
(when selecting the PRESSURE COOK menu)

CUCKOO

After entering the cooking time
setting mode
(when selecting the PRESSURE COOK menu)

€) Twistthe jo%dial to desired menu option and
press the SELECT button.

) Once selected, twist the jog dial to PRESS and
~ press SELECT again.

9 Turn the jog dial o set the desired pressure.

0 Press the START button to start cooking
immediately, or press the SELECT button once to
complete other settings and then press the START
button to start cooking.

CUCKOO

Before entering the pressure level
setting mode
(when selecting the PRESSURE COOK menu)

» There are differences in the items that can be set for each menu.

» After cooking is complete and before opening the top cover, turn the pressure weight toward “VENTING” to
exhaust all the pressure and open it. (There is a risk of bums because the top cover may not open well or the top
cover and inner pot may be separated suddenly until the pressure is completely exhausted.)

» Be careful not to touch the metal part of the top cover during cooking of the menu using the top cover or when
removing the top cover after cooking is complete. There is a risk of burns due to the heat.

CUCcKoOo
|

After entering the pressure level
setting mode
(when selecting the PRESSURE COOK menu)

ENGLISH
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HOW TO SET THE TEMPERATURE AND DELAY TIMER

How to set your temperature

€) Twist the jog dial to desired menu option and
press the SELECT button.

g Once selected, twist the jog dial to TEMP and
press SELECT again.

€) Tum the jog dial to set the desired temperature.

Press the START button to start cooking
immediately, or press the SELECT button once to
complete other settings and then press the START
button to start cooking.

How to set your delay timer

CUCKOO

CUCKOO

Before entering the temperature  After entering the temperature
settirig mode setting mode

(when selecting the SLOW COOK menu) (when selecting the SLOW COOK menu)

ﬂ Twist the jog dial to desired menu option and
press the SELECT button.
» Menus that cannot be preset: SAUTE/SEAR,
YOGURT/CHEESE, COMBO

After selecting your desired menu and selecting
desired settings for your menu, press the
SETTINGS button and DELAY and TIME will
illuminate.

Tum the jog dial to the desired delay start time.

For example, if you want cooking to start an hour

later, select 1:00 using the jog dial.

» The default preset time is set to 0 minutes, and can be set
from 0 minutes to 24 hours (See page 14).

» If you make a preset for a long time on a hot day, the food
inthe inner pot may go bad.

After deciding on a delay start time, press the
START button to lock in the time. Cooking will
start on the time selected.

CUCKOO CUCKOO

After entering the preset setfing mode

Before entering the preset seting
mode (when sefecting the PRESSURE COOK menu)

(when selecting the PRESSURE COOK menu)

CUCKOO CUCKOO

Preset time setting screen

Preset cooking screen
(preset time: 3 hours)

» There are differences in the items that can be set for each menu.

» After cooking is complete and before opening the top cover, tum the pressure weight toward “VENTING” to
exhaust all the pressure and open it. (There is a risk of burns because the top cover may not open well or the top
cover and inner pot may be separated suddenly until the pressure is completely exhausted.)

» Be careful not to touch the metal part of the top cover during cooking of the menu using the top cover or when
removing the top cover after cooking is complete. There is a risk of burns due to the heat.
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HOW TO USE THE COMBO FUNCTION

What is COMBO function?

This function allows you to cook with SAUTE/SEAR menu first, then proceed with additional menus in succession.
Example) SAUTE/SEAR menu + PRESSURE COOK menu

How to set up COMBO function.

0 In the standby state, tumn the jog dial to move to the position where the COMBO menu blinks, then press
the SELECT button once. At this time, "COMBO" lights up in the DISPLAY window, and
"SAUTE/SEAR", "TIME", and "Time (00:20)" blink together.

» Menu with additional cooking settings: PRESSURE COOK, MEAT/STEW, SLOW COOK, PORRIDGE, SOUP/BROTH

After setting the cooking time for the “SAUTE/SEAR” menu you want with the jog dial, press the SELECT button once.
» In “SAUTE/SEAR” cooking time setting mode, “COMBO"” lights up, “SAUTE/SEAR”, “TIME”, “00:20" blinks.
» The basic cooking time of the “SAUTE/SEAR” menu is set to 20 minutes and can be set from 5 to 30 minutes. (See page 16)

After selecting the desired additional cooking menu using the jog dial, press the SELECT button once to
enter the user setting mode of the selected menu.

»Refer to pages 17~18 for how to set cooking time/pressure/ temperature for the additional cooking menu.

» When setting additional cooking (COMBO function), preset setting is not possible.

@) Start cooking by pressing the START button.
» After heating until it reaches a certain temperature through the preheating process (Pre), cooking proceeds for the set time.
» After the SAUTE/SEAR menu is completed, additional cooking starts immediately.

When starting additional cooking, close the detachable top cover and tum it in the locking direction.

» When additional cooking starts, a buzzer sounds.

» If the lid is not turned firmly in the direction of locking, Lid error and buzzer will occur and additional cooking will be stopped.
(In case of a lid error, all output is blocked and only the cancel button can be entered.)

» If the top cover does not close well due to the hot contents, tum the pressure weight to the "VENTING'" direction to close the
top cover. Then turn the pressure weight in the “SEALING” direction to align it so that it is horizontal.

After additional cooking is complete, tum the pressure weight toward “VENTING” to exhaust all the

steam, then open the detachable top cover by tuming it toward the open direction.

o) ® ©

@

CUCKOO CUCKOO CUCKOO CUCKOO

SAUTE/SEAR cooking Additional cooking menu
time setting steps selection steps

(Preheating process) (SAUTE/SEAR Menu)

Cuckoo

Cooking Cooking(Additional cooking) After the cooking is over

(Preheating process) (PRESSURE COOK Menu) when entering the automatic
warming function

» Be careful not to burmn yourself with hot steam or product.
» Do not open the top cover forcibly while the pressure indicator is up.
» Forcibly opening the top cover may cause product failure or accident.

S 7 | ° AN
mepressure'\ndk:ator'\sup .

ENGLISH
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HOW TO USE THE WARMING SETTING

How to set and use manual warming

The manual warming function keeps cooked food warm and keeps warm for a set time.

0 In the standby state, press the SETTINGS button once and when the
“WARM" letter blinks, press the SELECT button once to enter the

warming setting mode.

e Press the SELECT button once to enter the warming temperature
setting mode. At this time, "WARM'", "TIME" lights up in the DISPLAY

window, and "TEMP" and "HI" blinks.

9 Turn the jog dial to set the desired warming temperature and press

the SELECT button once.

» The default temperature is set to “High Temperature (HI)".
» Manual temperature control can be set with the jog dial after pressing the SELECT

button once when 129°F blinks.

(After adjusting to the desired temperature, pressing the SELECT button once
selects the temperature and enters the warming setting mode.)
» The defautt temperature for manual temperature is set to 129°F. (Manual

temperature setting range: 99°F~199°F)

Q Tumn the jog dial and press the SELECT button once while “TIME” is
blinking to enter the warming time setting mode. Set the desired

warming time with the jog dial.
» The default setting time is set to “4 hours”.
(Settable time: 0 minutes to 24 hours)

6« Press the START button to start warming immediately, or press the
SELECT button once and after completing other settings, press the

START button to start warming.

» The temperature is kept warm for the set time, after completion, the buzzer

sounds and goes back to the standby state.

Precautions when keeping warm

When opening the top cover immediately after cooking or during
warming, the top cover may not open well due to pressure. Tum the
pressure weight in the direction of VENTING to completely exhaust the
pressure and open it. The inner pot and the top cover may not be
separated until the pressure is completely exhausted, and there is a risk
of bums due to sudden opening.

When keeping warm, be sure to tum the detachable top cover to the
lock side. (This affects warming performance.)

Ifthere is no content in the inner pot during warming or not in use, press
the Cancel button to cancel the warming or disconnect the power cord
from the outlet.

Do not keep warm with a spatula in it. (Especially wooden spatulas,
etc., generate bacteria and cause odor.)

After cooking is complete, mix the contents evenly to the bottom
and keep warm to improve the condition of the contents.

In case of keeping warm for a long time, it is recommended to keep
warm within 1 hour as food may go bad or smell bad.

Inthe case of mixed grains and brown rice, the warming condition is
worse than that of white rice, so avoid warming as much as possible.
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Troubleshooting

vIf there is anything wrong with the product, check the following points before contacting the customer service center.

1

Symptom

Checklist

Measures

When cooking doesn't work

+ Did you press the START button?

+ Is there a power outage during cooking?

+ Did you tum the top cover to the locked position
before cooking?

+ Did you tumn the top cover to the open position
while cooking?

When cooking is not
completed for a long time or
is no longer passed in the
preheating process (Pre)
stage

+ Did you fasten the top cover?

+ Is the pressure weight turned in the direction of
VENTING?

+ Aren' there many contents in the inner pot?

+ Did you not use it for 220 V (power)?

+ After selecting the desired menu, be sure to press the
START button once and check if “Pre” is displayed on
the display or " is blinking.

+ The model does not have a power outage
compensation function, so press the START button
once to cook again. (If the intemnal pressure is full, the
top cover may not open. Tum the pressure weight
toward VENTING to exhaust the pressure sufficiently
and openit.)

+ Cooking will not start if you press the START button
without firmly turning the top cover to the lock position.

+ If the top cover is suddenly turned in the open
direction during cooking, a “Lid” error occurs on the
display and cooking stops.

ENGLISH

+ There is a preheating process (Pre) in the menu using
pressure. If the top cover is not in use, there is no
pressure inside the inner pot and the cooking stage
does not proceed. Cook after locking the top cover.

+ I there is no pressure inside the inner pot, it does not
proceed to the cooking stage. Tum the pressure
weight in the SEALING direction so that the pressure
weight is horizontal.

+ I there is a lot of contents inside the inner pot, it must
be heated more than when the contents are small,

and it takes a long time until sufficient pressure is filled.
+ This product is for 120 V only. Use the power properly.

When there is a smell

+ Did you close the top cover tightly?

+ Lock the top cover completely.

during warming + Did the power plug come out of the outlet + Always connect the power plug during warming.
during warming?
+ Have you kept warm for more than 1 hour or + Keep warming time within 1 hour as much as
too little ricefood? possible.
* Have you put a spatula, cold ricefood, or other | + Do not keep cold rice or cold food warm.
types of rice/food to keep warm?
When the cook button does  * Did you tum the top cover in the locked + Turn the top cover to the fully locked direction. If the
notwork and the “L_ \4” direction? top cover is not fully tightened, the START button wil
indication appears not work.

When the “ £ " indication
appears

+ Appears when there is a problem with the
temperature sensor.

+ Tumn off the power and contact the customer service
center.

When the “ £ 2 ” indication
appears

+ Appears when there is a problem with the
temperature sensor.

+ Tum off the power and contact the customer service
center.

When the “ = 3 ” indication
appears

* Appears when there is something wrong with
the high pressure detector.

+ Turn off the power and contact the customer service
center.

When the “ £ ” indication
appears

+ Appears when there is something wrong with
the low pressure detector.

When the “ £S5 " indication
appears

« Appears when there is something wrong with
the high pressure detector.

When the “ £ ” indication
appears

* Appears when there is something wrong with
the low pressure detector.

+ Tum off the power and contact the customer service
center.

+ Tumn off the power and contact the customer service
center.

+ Tum off the power and contact the customer service
center.
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Troubleshooting |

vIf there is anything wrong with the product, check the following points before contacting the customer service center.

Symptom Checklist

Measures

When cooking or rice is
heavily scorched

+ Are there any foreign substances or rice grains
severely scorched on the outside of the
temperature sensor, hot plate, and inner pot?

* Remove foreign substances on the outside of the
temperature sensor, hot plate, and inner pot.

When food and rice smells  + Did you clean up after cooking with a lot of

+ Refer to page 11 and use after wiping the detachable

strange immediately after smell? top cover and pressure packing.
cooking or during warming
When the top cover cannot  * Did you attach the top cover to the opening + Close the top cover according to the opening direction.
be closed direction?
+ Turn the pressure weight toward VENTING to titt the
« Is there any hot food in the inner pot? pressure weight, then close the top cover.
When the top cover does + Didn't you tum the top cover during cooking? + If the pressure is full during cooking, the top cover will
not move in the open not open. Do not force open the top cover. If itis
direction unavoidable, press the cancel button to cancel it, then
tum the pressure weight toward the VENTING
direction to completely exhaust the steam and openiit.
+ Didn't you tum the top cover when the steam + Tum the pressure weight in the direction of VENTING
was not fully exhausted? to completely exhaust the steam and open the top
cover.
If the top cover does not « This is due to pressure.
open even though the top + Tum the pressure weight in the direction of VENTING
cover is fully turned to the to completely exhaust the steam and open the top
open direction cover. Do not force open the top cover. There is a risk

of bums if hot contents spill.

When steam leaks through
the top cover or a “beep”
whistle is heard

+ Is there any foreign substances (fice grains,
etc.) on the packing?

+ Isn't the packing wom out?

+ Use after cleaning the packing with a dishcloth or soft
cloth.

+ Always keep the area around the packing clean.

« If steam leaks, immediately press the cancel button for
2 seconds, press the pressure release button to
exhaust the steam, unplug the power plug, stop using
it, and contact the customer service center.

* Replace the packing after 1 to 3 years of use
depending on the method and frequency of use. If the
old packing is used continuously, steam may leak and
pressure cooking may not be possible.

When there is a “crackling”
sound during cooking, or
warming

+ Isnt it the cooking relay sound?

+ Is the water on the bottom of the inner pot
wiped?

+ The “crackling” sound of the relay is a normal
operation sound of ON and OFF.

+ If there is water on the bottom of the inner pot, it
makes a “crackling” sound. Next time, wipe the water
and put in the inner pot.



https://manualsee.com/file/user-manual_2260



